
平成25年度アジア情報研修
日本語及び英語で調べる中国情報

【演習編】

平成26年3月20日（木）

国立国会図書館関西館

アジア情報課 水流添真紀

演習編 問題

統計データ。AsiaLinksからたどります。

「中国詩詞翻訳索引」は、調べ方案内「漢詩の口語訳、書き下し文」
からアクセスできます。

※国立国会図書館ホームページ＞（左側バナー）リサーチ・ナビ＞

アジア諸国の情報をさがす＞AsiaLinks
アジア諸国の情報をさがす＞アジア情報の調べ方案内＞漢詩の口語訳、書き下し文
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①中国におけるビールの生産量を知りたい。

②柳宗元の次の漢詩の日本語訳を見たい。
「飲酒」柳宗元

今夕少愉樂，起坐開清尊。舉觴酹先酒，為我驅憂煩。・・・

演習編（解説）問題①

[解答例１]
中国の統計データを調べる。

（１）『中国統計年鑑』（英語版）にアクセスする。

National Bureau of Statistics of China
http://www.stats.gov.cn/english/

Top＞Statistics＞Annual data＞2013
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中国におけるビールの生産量を知りたい。
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（２）”China statistical yearbook 2013”を
開き、左メニューからデータを選択

Industry＞14-12 Output of Industrial Products 
⇒「Beer」の項目あり。数値を見ることができた。



演習編（解説）問題①

[解答例2]
世界の統計から中国のデータを求める。

（１）総務省統計局『世界の統計2013』にアクセスする。
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中国におけるビールの生産量を知りたい。

（２）目次から目的のデータを探す

本書の内容＞目次＞第5章 鉱工業＞5-6 工業生産量-食品
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⇒2008年のデータまで
見ることができた。

⇒（補足）

『世界の統計』に記されてい
る出典は、国連「Industrial 
Commodity Statistics 
Database（鉱工業製品統計

データベース）」。データベー
スの使い方も記載されている
ので、元データを調べること
もできる。

演習編（解説）問題②

（１）「作者」「題名」は判明。「時代」は？

⇒辞典類で調べる。「中唐の詩人・文筆家。」（広辞苑）

（２）「柳宗元」「飲酒」「唐」の3つが判明。

⇒「中国詩詞翻訳索引-6-唐～五代」を参照。
まえがき・凡例等：

http://dl.ndl.go.jp/view/download/digidepo_3051605_po_70-03.pdf?contentNo=1
書誌：

http://dl.ndl.go.jp/view/download/digidepo_3051605_po_70-04.pdf?contentNo=2
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柳宗元の次の漢詩の日本語訳を見たい。
「飲酒」柳宗元

今夕少愉樂，起坐開清尊。舉觴酹先酒，為我驅憂煩。・・・

（３）

⇒凡例で資料名を確認

『中華飲酒詩選』青木正児著 筑摩書房 1961
『唐詩選』今鷹真[等]訳 筑摩書房 1973
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演習編（解説）問題②

「中国詩詞翻訳索引-6-
唐～五代」 書誌p.350



⇒「作者」「題名」「時代」が不明なら、全文検索できる

データベースを利用（中国語入力が必要）

⇒『全唐詩索引 柳宗元巻』（現代出版社、1995）
で文字から検索可能。（中国語資料）
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演習編（解説）問題②´、②´´

②´次の漢詩の日本語訳を見たい。
今夕少愉樂，起坐開清尊。舉觴酹先酒，為我驅憂煩。・・・

②´´柳宗元の次の漢詩の日本語訳を見たい。
今夕少愉樂，起坐開清尊。舉觴酹先酒，為我驅憂煩。・・・

「飲酒」 柳宗元

今夕少愉樂，起坐開清尊。舉觴酹先酒，為我驅憂煩。

須臾心自殊，頓覺天地暄。連山變幽晦，綠水函晏溫。

藹藹南郭門，樹木一何繁。清陰可自庇，竟夕聞佳言。

盡醉無復辭，偃臥有芳蓀。彼哉晉楚富，此道未必存。

（出典：全唐詩 巻353-32）

⇒ 会場に日本語訳が掲載された資料を置いておきます。

興味のある方はご覧ください。

柳宗元

（中国歴代人物図像数据庫 http://diglweb.zjlib.cn:8081/zjtsg/mingren/index.htm より）
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演習編（解説）問題② 詩の原文

ありがとうございました

ご質問があればどうぞ

ご意見ご感想その他なんでも

k-azia@ndl.go.jp
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